
Children under 12 years of age attending 
our Library and Knowledge Centres  
MUST be supervised by a parent, or 
guardian (over 18 years), at all times.
Police and or Department of Family and Community Services 
(DOCS) may be called if this is not complied with.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

任何 岁以下儿童

在使用图书馆 

及知识中心时 

必须始终由父母一方

或监护人（ 岁以上）

全程监管。 

Trẻ em dưới 12 tuổi 
mỗi lần tham dự tại thư  
viện và Trung tâm  
kiến thức của chúng tôi 
phải luôn luôn được giám sát 
bởi phụ huynh hoặc người 
giám hộ (trên 18 tuổi). 

سنة ٢١الاطفال دون سن ال 
مكتباتنا  الى الذين يحضرون

ا ولعامة يجب ان يكوناومراكزنا 
رفقة احد الوالدين او الوصي ب

في جميع   عاما( ٢١)فوق سن 
 الأوقات.

 
 

若有违反，

图书馆或将交由警察

或家庭及社区服务部

处理。 

Nếu điều này không tuân thủ, Cảnh 
sát hoặc Sở Dịch vụ  
Gia đình và Cộng đồng (DOCS) 
có thể được gọi đến. 

 من الممكن استدعاء الشرطة
 (DOCS)او مديرية خدمات الاسرة  
 اذا لم يتم الالتزام بذلك. 
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